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Kako ti je izobrazba na Dvojezičnoj saveznoj gimnaziji Borta (DSGB) 

pomogla na tvojem poslovnom putu / razvoju karijere? Što si po zvanju? 

Izobrazba na DSGB je zaistinu bila jako opširna i temeljita. Toga sam si tokom ljet nastao sve 

svisniji. Jako sam zahvalan, da sam na ovoj školi imao mogućnost učiti se pet jezikov (nimški, 

hrvatski, engleski, latinski i ruski). To mi je i u daljnjoj izobrazbi jako pomoglo, ar sam se po 

maturi odlučio študirati hrvatski i latinski jezik. Posebno kod študija hrvatskoga jezika sam 

uptio, kakovu veliku prednost sam imao u prispodobi s drugimi študenticami i študenti, ar sam 

jur u školi bio postignuo visoku jezičnu razinu, ali i čuda znanja o hrvatskoj povijesti i kulturi. 

Danas sam učitelj i podučavam hrvatski i latinski jezik na saveznoj gimnaziji u Željeznu. 

Što znači DSGB za tebe? 

DSGB je jedinstvena škola. Ja sam uvijek bio i sam još uvijek jako gizdav, da sam bio školar ove 

posebne škole. Morem reći, da mi je DSGB osam ljet dugo bila druga domovina. Uvijek sam se 

dobro ćutio u ovoj školi. Tomu je sigurno i doprinesla obiteljska atmosfera u školi. S ovom 

školom povezujem bezbroj lipih doživljajev od podučavanja prik jezičnih izletov do nastupov sa 

školskim tamburaškim orkestrom. Zato se, ako imam priliku, uvijek rado vraćam u svoju bivšu 

školu. 

Što tebi peršonski znači hrvatski narodnosni jezik / gradišćanskohrvatski jezik? 

Gradišćanskohrvatski jezik mi je materinski jezik i mi jako čuda znači. Mislim, da nažalost čuda 

pripadnicam i pripadnikom naše narodne grupe nije svisno, kakovim bogatstvom mi 

gradišćanski Hrvati raspolažemo. Ako većina ljudi svoje pineze, ke si mučno zasluži, ulaže u 

blagajni, s ciljem, da je pomnoži, bi mi, ki smo dar dodatnoga jezika besplatno dostali, morali 

od sebe razumljivo naše jezično znanje uložiti u školu, s ciljem, da je pomnožimo. Mislim, da 

imamo svakako dužnost, ovo nam dano bogatstvo očuvati i gajiti. To i ja pokušavam u svojem 

žitku, bilo kot učitelj u školi, bilo u slobodno vrime kot peljač hrvatske kazališne grupe ili kot 

prevoditelj dičjih knjig. 

Ku misao bi rado dala/dao sobom našim školaricam i školarom na njev životni put? 

Ako ste jur školarice odnosno školari DSGB, smim vam čestitati na odluki za ovu školu. Vi ste 

tim nastali dio povijesti jedne jako ekskluzivne obrazovne institucije. Iskoristite, dokle ste 

školarice i školari, široku ponudu ove škole, posebno u pogledu na jezike! Budite gizdavi 

zastupniki svoje narodne grupe i nosite duh ove škole u svit! To će vam otvoriti čuda vrat. Iako 

u dob napretka umjetne inteligencije neki velu, da učenje jezikov već neće biti potribno, človik 

more samo baratati umjetnom inteligencijom, ako ima naravnu inteligenciju. Izvan toga 

umjetna inteligencija nigdar neće znati tako upotribiti jezik i se igrati s njim kot to človik zna. Ili 

da velim ričima Theodora Fontanea: „Najčlovičije, što imamo, je ipak jezik.“ 

 


